
  

Guayaquil, 28 de noviembre de 2017 

Señor 
Raúl Mendieta Sánchez 
Gerente General 
DEROSE S.A. 
Guayaquil. 

Estimado señor: 

Por medio de la presente informo a 
usted sobre la siguiente cesión de 

acciones del capital de Derose S.A. 
ocurrida el día de hoy. 

Yo, ALFONSO TRUJILLO CÁRDENAS 
cedí una (1) acción a CHARLES 

FERNAND JEAN JOSEPH FABRE. El 
cesionario es un ciudadano francés. La 
acción se ha transferido por su valor 

facial de US$ 1,00. 

Acompaño una carta en similar sentido 

suscrita por el cesionario, así como el 
detalle de la información del cesionario, 

por lo que solicito se registre dicha 
cesión en el Libro de Acciones y 

Accionistas. 

Atentamente, 

hb : 
ALFONSO TRUMLLO CÁRDENAS 
C.C. /0917303968 
Cedente / Transferor 

oía 

NATALY CAÑIZARES CABANILLA 
C.C. ++ 0920181922 
Cónyuge 

  

Guayaquil, November 28, 2017 

Mr 
Raúl Mendieta Sánchez 
General Manager 
DEROSE S.A. 
Guayaquil. 

Dear sir: 

By this letter | inform you about the 
following transfer of shares of the capital 
of Derose S.A. that has occurred today: 

l, ALFONSO TRUJILLO CÁRDENAS 
transferred one (1) share to CHARLES 
FERNAND JEAN JOSEPH FABRE. The 
transferee is a French citizen. The share 
was transferred for its face value of 
US$ 1,00. 

Attached, please find a letter in similar 
sense signed by the transferee, as well 
as a detail of the data of the transferee, 
so | ask you to register such transfer in 
the Book of Shares and Shareholders. 

Sincerely, 

   



28 de noviembre de 2017 

Señor 

Raúl Mendieta Sánchez 
Gerente General 
DEROSE S.A. 
Guayaquil. 

Estimado señor: 

Por medio de la presente informo a usted 
sobre la siguiente cesión de acciones del 
capital de Derose S.A. ocurrida el día de 
hoy: 

ALFONSO TRUJILLO CÁRDENAS ha 
cedido una (1) acción a mí, CHARLES 

FERNAND JEAN JOSEPH FABRE. Yo soy 
un ciudadano francés. Las acciones se 
han transferido por su valor facial. 

Acompaño una carta en similar sentido 
suscrita por el cedente, así como el detalle 
de mi información personal, por lo que 
solicito se registre dicha cesión en el Libro 
de Acciones y Accionistas. 

Atentamente, 

ADN 
CHARLES FERNAND JEAN JOSEPH FABRE 
Cesionario / Transferee 

  

November 28, 2017 

Mr 

Raúl Mendieta Sánchez 
General Manager 
DEROSE S.A. 
Guayaquil. 

Dear sir: 

By this letter | inform you about the 
following transfer of shares of the capital 
of Derose S.A. that has occurred today: 

ALFONSO TRUJILLO CÁRDENAS has 
transferred one (1) share to me, 
CHARLES FERNAND JEAN JOSEPH 
FABRE. | am a French citizen. The share 
was transferred for its face value. 

Attached, please find a letter in similar 
sense signed by the transferor, as well 

as a detail of my personal data, so | ask 
you to register such transfer in the Book 
of Shares and Shareholders. 

Sincerely,
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Guayaquil, 28 de noviembre de 2017 

Señor 

Raúl Mendieta Sánchez 

Gerente General 

DEROSE $.A. 

Guayaquil. 

Estimado señor: 

Por medio de la presente informo a 

usted sobre la cesión de acciones del 

capital de Derose S.A. ocurrida el día de 
hoy: 

Yo, PEDRO MANUEL PÉREZ 

SALVADOR cedí una (1) acción a 

JÉRÓME  FERNAND LAURENT 
PIERRE FABRE. El cesionario es un 

ciudadano francés. La acción se ha 

transferido por su valor facial de 

US$ 1,00. 

Acompaño una carta en similar sentido 

suscrita por el cesionario, así como el 

detalle de la información del cesionario, 

por lo que solicito se registre dicha 

cesión en el Libro de Acciones y 

Accionistas. 

ntamente, 

   

  

   

  

PEDRO MANUEL PÉREZ S. 
C.C. 091074118 
Cedente / Transfer 

1 

  

Guayaquil, November 28, 2017 

Mr 

Raúl Mendieta Sánchez 

General Manager 
DEROSE S.A. 
Guayaquil. 

Dear sir: 

By this letter | inform you about the 

transfer of shares of the capital of 

Derose S.A. occurred today: 

|, PEDRO MANUEL PÉREZ 

SALVADOR transferred one (1) share to 

JÉRÓME  FERNAND LAURENT 
PIERRE FABRE. The transferee is a 
French citizen. The share was 

transferred for ¡ts face value of 

US$ 1,00. 

Attached, please find a letter in similar 

sense signed by the transferee, as well 
as a detail of the data of the transferee, 

so | ask you to register such transfer in 

the Book of Shares and Shareholders. 

Sincerely, 

   



28 de noviembre 2017 

Señor 
Raúl Mendieta Sánchez 
Gerente General 
DEROSE S.A. 
Guayaquil 
ECUADOR 

Estimado señor: 

Por medio de la presente informo a usted 

sobre la siguiente cesión de acciones del 
capital de Derose S.A. ocurrida el día de 
hoy: 

Pedro Manuel PEREZ SALVADOR ha 
cedido una (1) acción a mí, Jéróme 
Fernand, Laurent, Pierre FABRE. Yo soy 
un ciudadano francés. Las acciones se han 
transferido por su valor facial. 

Acompaño una carta en similar sentido 

suscrita por el cedente, así como el detalle 
de mi información personal, por lo que 
solicito se registre dicha cesión en el Libro 
de Acciones y Accionistas. 

Atentamente, 

JE 
Jéróme Fernand Laurent Pierre FABRE 
Cesionario / Transferee 

  

November 28, 2017 

Mr 
Raúl Mendieta Sánchez 
General Manager 
DEROSE S.A. 
Guayaquil 
ECUADOR 

Dear sir: 

By this letter | inform you about the 

following transfer of shares of the 
capital of Derose S.A. that has 
occurred today: 

Pedro Manuel PEREZ SALVADOR 
has transferred one (1) share to me, 
Jéróme Fernand, Laurent, Pierre 
FABRE. | am a French citizen. The 

share was transferred for its face 
value. 

Attached, please find a letter in similar 
sense signed by the transferor, as well 
as a detail of my personal data, so | 

ask you to register such transfer in the 
Book of Shares and Shareholders. 

Sincerely,
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Guayaquil, 28 de noviembre de 2017 

Señor 

Raúl Mendieta Sánchez 

Gerente General 

DEROSE S.A. 

Guayaquil. 

Estimado señor: 

Por medio de la presente informo a 

usted sobre la cesión de acciones del 

capital de Derose S.A. ocurrida el día de 
hoy: 

Yo, PEDRO MANUEL PÉREZ 
SALVADOR cedí setecientas noventa y 

ocho (798) acciones a la compañía 
COMPGANIE FINANCIERE DE 
PARTICIPATION, una compañía 
constituida bajo las leyes de la 

República de Francia. Las acciones se 
han transferido por su valor facial de 

US$ 1,00 cada una. 

Acompaño una carta en similar sentido 

suscrita por el cesionario, así como el 

detalle de la información de la 
cesionaria, por lo que solicito se registre 

dicha cesión en el Libro de Acciones y 
Accionistas. 

    / | 
PEDRO MANUEL PÉREZ S. 
C.C. 091074 
Cedente / Transferor 

  

Guayaquil, November 28, 2017 

Mr 

Raúl Mendieta Sánchez 

|General Manager 
DEROSE S.A. 
Guayaquil. 

Dear sir: 

By this letter | inform you about the 
transfer of shares of the capital of 

Derose S.A. occurred today: 

|, PEDRO MANUEL PÉREZ 

SALVADOR transferred seven hundred 

ninety-eight (798) shares to the 

company COMPGANIE FINANCIERE 

DE PARTICIPATION, a company 

incorporated under the laws of the 

Republic of France. The shares were 

transferred for their face value of 

US$ 1,00 each one. 

Attached, please find a letter in similar 

sense signed by the transferee, as well 

as a detail of the data of the transferee, 
so | ask you to register such transfer in 
the Book of Shares and Shareholders. 

Sincerely, 

    
 



COMPAGNIE 
FRUITIERE 

28 de noviembre de 2017 

Señor 
Raúl Mendieta Sánchez 
Gerente General 
DEROSE S.A. 
Guayaquil 

ECUADOR 

Estimado señor: 

Por medio de la presente informo a usted 
sobre la cesión de acciones del capital de 
Derose S.A. ocurrida el día de hoy: 

PEDRO MANUEL PÉREZ SALVADOR ha 
cedido 798 acciones a la compañía que 
represento, COMPAGNIE FINANCIERE DE 
PARTICIPATION, una compañía constituida 
bajo las leyes de la República de Francia. 
Las acciones se han transferido por su valor 
facial. 

Acompaño una carta en similar sentido 

suscrita por el cedente, así como el detalle de 
mi información personal, por lo que solicito se 
registre dicha cesión en el Libro de Acciones 
y Accionistas. 

Atentamente, 

A NM / 

  

November 28, 2017 

Mr 
Raúl Mendieta Sánchez 
General Manager 
DEROSE S.A. 
Guayaquil 

ECUADOR 

Dear sir: 

By this letter | inform you about the 
transfer of shares of the capital of Derose 
S.A. occurred today: 

PEDRO MANUEL PÉREZ SALVADOR 
transferred 798 shares to the company | 
represent COMPAGNIE FINANCIERE 
DE PARTICIPATION, a company 

incorporated under the laws of the 
Republic of France. The shares were 
transferred for their face value. 

Attached, please find a letter in similar 

sense signed by the transferor, as well as 
a detail of my personal data, so | ask you 
to register such transfer in the Book of 
Shares and Shareholders. 

Sincerely, 

COMPAGNIE FINANCIE 
Cesionario / Transferee 

DE PARTICIPATION 

COMPAGNIE FINANCIERE DE PARTICIPATION 33 

Adresse postale . BP 354 - 13309 MARSEILLE ci 
Code TVA CEE FR 18 302 716 535 - Société par 

      

716535-NAF 64207



  

Even rátarvs puc aútorits compátentes 
pour délivrer le passeport 
Pégino. 

  
 



Greffe du Tribunal de Commerce de Marseille 
2 Rue Emile Pollak 
13291 Marscille CEDEX 06 

N? de gestion 1974B00749 

Extrait Kbis 

EXTRAIT D'IMMATRICULATION PRINCIPALE AU REGISTRE DU COMMERCE ET DES SOCIETES 
á jour au 21 novembre 2017 

IDENTIFICATION DE LA PERSONNE MORALE 

Immatriculation au RCS, numéro 302 716 535 R.C.S. Marseille 

Date d'immatriculation 29/11/1974 

Dénomination ou raison sociale COMPAGNIE FINANCIERE DE PARTICIPATION 

Sigle CFP 

Forme juridique Société par actions simplifiée 
Capital social 3278 790,00 Euros 

Adresse du siége 33 Boulevard Ferdinand de Lesseps 13014 Marseille 

Durée de la personne morale Jusqu'au 28/11/2073 

Date de clóture de l'exercice social 31 décembre 

GESTION, DIRECTION, ADMINISTRATION, CONTROLE, ASSOCIES OU MEMBRES 

Président 

Nom, prénoms FABRE Jérome 

Date et lieu de naissance Le 02/06/1978 á Marseille ler (13) 

Nationalité Francaise 

Domicile personnel 390 Chemin du Roucas Blanc 13007 Marseille 

Commissaire aux comptes titulaire 

Dénomination SARL EXPERTISE COMPTABLE ET DEVELOPPEMENT 
D'ENTREPRISE 

Adresse 7 Rue Gaston de Flotte Actipole 12 BAT A 13012 Marseille 

Commissaire aux comptes suppléant 

Nom, prénoms BRUE Alain 

Date et lieu de naissance Le 25/06/1951 á Lyon ler (69) 

Nationalité Frangaise 

Domicile personnel ou adresse 301 Boulevard Chave 13004 Marseille 
professionnelle 

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A L'ACTIVITE ET A L'ETABLISSEMENT PRINCIPAL 

Adresse de l'établissement 33 Boulevard Ferdinand de Lesseps 13014 Marseille 

Actwité(s) exercée(s) Acquisition et gestion de toutes valeurs mobiliéres, assistance financiére, 
technique, commerciale et administrative aux entreprises dans lesquelles la 
société á des participations directes ou indirectes 

    

Date de commencement d'activité 29/11/1974 

Origine du fonds ou de l'activité Création 

Le Greffier 

Didi _P Mier y 
O. Velo, JPENOT 
QS Soc ió 
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

1- République Frangaise 
Le présent acte public 

2- a été signé par Didier OUDENOT 
3- agissant en qualité de Greffier 
4- est revétu du sceau du Tribunal de Commerce de 

MARSEILLE (BDR) 
Attesté 

5- á AlX-en-PROVENCE 
6- le 01 Décembre 2017 
7- Par le Procureur Général prés la Cour d'Appel 

d'AlX-EN-PROVENCE. 
8- sous le n* 14592/2017 
9- Sceau 10-Signature 

   0 Ls Procureur General       

Substitut Général 

“L” Apostille confirme seulement lauthenticité de la signature, dú sceau ou 
timbre sur le document. Elle ne signifie pas que le contenu du document est» * 

correct ou que la République Frangaise approuve son contenu”. 

    

   
¡LAMAS 
NON Y



Martha MONTAÑO de AUGUSTIDES, Traductora - Perita 

ante la Corte de Apelación de Aix-en-Provence, Francia 
  

TRADUCCION JURAMENTADA 

  

  

APOSTILLA - Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961 

1. Pais : República Francesa 

2. El presente documento público ha sido firmado por 

Didier OUDENOT 

3. Quien actua en calidad de Escribano. 

4. Y está revestido del sello del 

TRIBUNAL DE COMERCIO DE MARSELLA (BdR) 

CERTIFICADO 

5. En : Aix-en-Provence 

6. El : 01 de diciembre del 2017 

7. Por 

El Procurador General ante la Corte de Apelación de Aix-en- Provence 

8. Bajo el número : 14592/2017 

9. Sello 10. Firma 

Por el Procurador General, firma de Isabelle POUEY, Substituto General 

Sello de la Corte de Apelación de Aix-en-Provence. 
  

La apostilla confirma solamente la autenticidad de la firma, sello y 

timbre puesta abajo del documento. Ella no significa que el contenido 

del documento es correcto o que la República Francesa aprueba su 

contenido. 

Sello de la Corte de Apelación de Aix-en-Provence. 

MARSELLA, EL 06/12/2017. 

    

 



MARTHA MONTAÑO DE AUGUSTIDES, TRADUCTORA - PERITA ANTE 

LA CORTE DE APELACION DE AlX-EN-PROVENCE (FRANCIA) 

TRADUCCION JURAMENTADA 

SECRETARIADO DEL TRIBUNAL DE COMERCIO DE MARSELLA 
2 rue Emile Pollak, 13291 MARSEILLE CEDEX 06 NP de gestión 1974B00749 

EXTRACTO K BIS 
MATRICULA DEL REGISTRO DE COMERCIO Y DE LAS SOCIEDADES 

Extracto del 21 de noviembre del 2017 

IDENTIFICACION DE LA PERSONA MORAL 
NUMERO DE IDENTIFICACION: 302 716 535 R.C.S Marsella 
FECHA DE MATRICULA : 29/11/1974 

DENOMINACION SOCIAL : COMPAGNIE FINANCIERE DE PARTICIPATION 

SIGLA : CFP 
FORMA JURIDICA : SOCIEDAD DE ACCIONES SIMPLIFICADA 
CON UN CAPITAL DE 3.278.790,00 EUROS 
DIRECCION DE LA SEDE : 33 Boulevard Ferdinand de Lesseps 13014 MARSEILLE 
DURACION DE LA PERSONA MORAL : hasta el 28/11/2073 
FECHA DEL CIERRE DEL EJERCICIO SOCIAL : 31 DE DICIEMBRE 

GESTION, DIRECCION, ADMINISTRACION, CONTROL, SOCIOS O MIEMBROS 
Presidente 
APELLIDO / NOMBRE : FABRE Jérome 
FECHA Y LUGAR DE NACIMIENTO : El 02/06/1978 en Marsella 1% (13) 
NACIONALIDAD : francesa 
DOMICILIO : 390 Chemin du Roucas Blanc 13007 Marseille 

Interventor de cuentas titular 
DENOMINACION ; SARL EXPERTISE COMPTABLE ET DEVELOPPEMENT 

D'ENTREPRISE 
DIRECCION : 7 rue Gaston de Flotte Actipole 12 BAT A 13012 Marseille 

Interventor de cuentas suplente E 

APELLIDO / NOMBRE z BRUE Alain 
FECHA Y LUGAR DE NACIMIENTO : El 25/06/1951 en Lyon 1” (69) 
NACIONALIDAD ; francesa 
DOMICILIO :31 Boulevard Chave 13004 Marseille 

INFO! CIONES RELATIVAS A LA ACTIVIDAD Y AL ESTABLECIMIENTO PRINCIPAL: 
DIRECCION DEL ESTABLECIMIENTO : 
33 Boulevard de Lesseps 13014 Marseille 
ACTIVIDADES EFECTUADAS EN EL ESTABLECIMIENTO : 

Adquisición y gestión de valores mobiliarios, asistencia financiera, técnica, comercial y administrativa a 
empresas en las cuales la sociedad posee participaciones directas o indirectas 
COMIENZO DE LA ACTIVIDAD : 29/11/1974 
ORIGEN DEL NEGOCIO O DE LA ACTIVIDAD : Creación 

El Escribano , Didier OUDENOT 
Sello del Tribunal de Comercio de Marsella FIN DEL EXTRACTO 
RCS Marsella — 21/11/2017 -14 :53 :42 

TRADUCCION JURAMENTADA CERTIFICADA CONFORME AL DOCUMENTO PRESENTADO. 

e le Ha 
. Ando pil 009 5,010433 0463 

“dida Mio ¿ete 

pao pa 
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

1- République Frangaise 
Le présent acte public 

2- a été signé par Véronique CHIARAMONTE 
3- agissant en qualité de Fonctionnaire délégué 
4- est revétu du sceau du BMdP Prado - Ville de 

MARSEILLE (BDR) 
Attesté 

5- á AlX-en-PROVENCE 
6- le 01 Décembre 2017 
7- Par le Procureur Général prés la Cour d'Appel 

d'AlX-EN-PROVENCE. 
8- sous le n* 14593/2017 
9- Sceau senedA-Signature 

Isabelle POUEY 
Suhstitut Général 

  

  
  

 



Martha MONTAÑO de AUGUSTIDES, Traductora - Perita 

ante la Corte de Apelación de Aix-en-Provence, Francia 
  

TRADUCCION JURAMENTADA 

  

  

APOSTILLA - Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961 

1. Pais : República Francesa 

2. El presente documento público ha sido firmado por 

Véronique CHIARAMONTE 

3. Quien actua en calidad de Funcionaria delegada. 

4. Y está revestido del sello del 

BMdP Prado - CIUDAD DE MARSELLA (BdR) 

CERTIFICADO 

5. En : Aix-en-Provence 

6. El : 01 de diciembre del 2017 

TP. Por : 

El Procurador General ante la Corte de Apelación de Aix-en- Provence 

8. Bajo el número : 14593/2017 

9. Sello 10. Firma 

Por el Procurador General, firma de Isabelle POUEY, Substituto General 

Sello de la Corte de Apelación de Aix-en-Provence.     

La apostilla confirma solamente la autenticidad de la firma, sello y 

timbre puesta abajo del documento. Ella no significa que el contenido 

del documento es correcto o que la República Francesa aprueba su 

contenido. 

Sello de la Corte de Apelación de Aix-en-Provence. 

MARSELLA, EL 06/12/2017. 
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